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|EP Students Shine

Shearer Weigert, Georgetown University

The Intensive €nglish Program has just begun its 6th year at OIU, with 20 students enrolled in the new class. This
course is really intensive: students in the program take 20 hours of €nglish a week in their first year and 10 hours of €nglish
o week in their second year. In addition, and they have a lot of homework every day to complete outside of class. At the
end of each semester students in the program write papers and give oral presentations based on a specific theme, which
changes each time. This past semester the theme for the first year students was "Ordinary People, €xtraordinary Lives.”
Students each chose someone who has made an important contribution to the world or who has overcome great difficulties.
They then learned about that person'’s life and achievements and wrote about the person, explaining why they admired him
or her. All of the students in cohort 5 wrote wonderful essays about someone they admired. Although we have included
here just one of those essays, we wish we could include all of them. We, their teachers, are very proud of what these stu-

dents have accomplished!

The Amazing Bovy

Chen Zhang Song, International Communication

In this world, there are many misfortunes that change In addition to his optimistic attitude, Ben has unbeliev-
people’s lives. It's important for people to choose the way  able ability. He uses his ears just like his eyes. He zooms

they will live after they have had a misfortune. They can  around on his skateboard, plays basketball with his pals,

give up or have an optimistic attitude to the misfortune. A  rides horses
boy named Ben Underwood lost his sight at age 3. How- at camp, and
ever, he has never given up. His optimistic attitude and un-  dances with girls
believable ability amazes me. at school events.

Ben is really an optimistic boy. He says, "I'm a normal  The most that |
kid.” And after he became blind, he learned to perceive and  can't believe is
locate objects with sounds. He has never thought that be-  that he can play
ing blind changed his life. When he is asked by people, "Are  Play Station

game by memo-

RLIIT -
Lararmieny. =

rizing the sounds
that characters and movements make. It's impossible. How
can he do it? "His skills are rare,” said Dan Kish, a blind psy-
chologist. "Ben pushes the limits of human perception.” This
amazing ability is called echolocation. It's the same way
dolphins and bats use to get around.

Ben chose the right way, and did his best. As a result,

he acquired an
amazing technique-
super ear. Actually,

Ben's ability isn't

natural, so | hope
you lonely?” He usually says, "I'm not, because someone’ the people who

s always around, or I've got my cell phone, and I'm always have misfortune

talking to friends. Being blind is not that different from not  in the world learn
being blind.” | can't believe that he has such a notion. How  about Ben. Don't give up. You can be superman if you try to

courageous he is!! do. You can be normal if you do.
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The Fateful Encounter

Jo Joman, International Communication

| work in a Chinese restaurant; there are three people, (~ )
an old couple and me. They are very kind, like my parents. A W .
| am thankful god brought me to their life; furthermore he %19@ 1 ? Eﬂgl]Sh SpQECh Contest
gave me a Japanese mother. Many things have happened
between us, and | write them into my journal. If some day
| have to leave the restaurant, | hope all the words in my
journal can help me remember her.

She is the only person who really understands me in

Japan. | remember one night of this spring vacation; the

whole restaurant was very quiet. She asked me,"What hap-

Although | am not her daughter, she teaches me a lot
of things. €specially, when | am confused about something,
she always gives me some advice, and tells me the reason
why | can't do this or that. And she is always right. In fact, |
don't like some Japanese manners, like saying " BIFNERT
9 " or"JBEET," but she told me a very useful sentence,
"In Rome, do as the Romans do.” | think it helps me a lot, at
least it changes my way of thinking.

| love her for many reasons, she is my Japanese

mother, but she is also my best friend. | don't feel lonely in

Japan, because | can joke around with her. Mum speaks

pened? You are different today. " “"Nothing, nothing hap- .
Continued on next page ...

pened!” | pretended. "No, something must have happened,

tell me the truth.” | couldn't help crying, "Sorry, | just want to
quit the part-time job in the electronics factory, because the
people there are not kind to me, | can't stand them.” She
held me and said, "l know, maybe you have some trouble in
human relations. Don’t worry about that, we can get over it
together! Don't you think it is a good thing, because it is a
chance for you to know the Japanese society? You can quit
that job, but it is difficult to rebuild your confidence. " Her
words helped me to get over my bad feelings; finally | had

a good time in that factory.

NOTE: The goal of the essay and speech contests is to challenge students to express their opinions in their own
words about an important topic. In order to insure that the students are expressing their own ideas in their own words, the
contest rules prohibit students from asking others to correct their compositions. (However, students are permitted to get
advice and help about the general centent.) In order to preserve the originality of the student work, we have left the errors
uncorrected and ask that you overlook them when reading through these articles and try to appreciate the thoughts and

\feelings expressed by the author. Brad Visgatis, LEC Director
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My Cross-Cultural €xperience

Understanding Obasan

Sun Jing, International Communication

As we all know, Japan is an aging society. There
are many persons advanced in years still working hard.
In China, there are also many old people who still
work. However, the ways of their thinking are different.
I've lived in Japan for about two and a half years, and I’
ve been working in a restaurant which is owned by an old
couple for about two years. At the beginning, | thought it
was so tough for them to work hard at their ages. The res-
taurant was very busy, so | often thought I'd better do as
much as | could so that Obasan wouldn't be so tired. Some-
times | would say, "let me help you, it's a little difficult.” But
she always said, "Thank you, that's ok, | can do it.” As time
went by, | found she never said, "l am tired,” or "The work is
so tough.”

One day, we talked about this. | told Obasan that in
China the old people would be very happy to be helped by
young people. In Chinese traditional culture, young people
should help old people. In addition, if Chinese old people
still work hard, the main reason tends to be money. Maybe
they work for their children or for their own lives. | also told
her that not so many Chinese old people work as hard as

she does unless it is necessary. "Because | have such a way

of thinking, | always want to help you when you are doing
something,” | explained. Obasan smiled and said, "Maybe it
is a cultural difference. In Japan, old people like me try our
best to work hard in order to make a full life for ourselves.
At this time, money is not the main purpose to work. We
just want to enjoy our life, enjoy our work. So sometimes if
young people think old people can’t do something and help
us, old people won't be happy because we think we have
the same ability to work, yes? So let's just enjoy our work
everyday. It will bring us many happy things and make our
life more meaningful.”

After this conversation, | understood more about the
different attitudes towards ageing in Japan and China, and
| saw a different way of thinking about the value of working
in our life. | now try not to assume how older people feel in
Japan based only on my own experience in China. Instead, |
try to understand this new culture according to what | have
learned here. And since our conversation, | have never told
Obasan that | want to help her because she looks tired or
the work is so tough because | know that she is happy to

do what she is doing.

... Continued from previous page

The Fateful Encounter

to me, "You are still a spoilt child, aren’t you?" "Yeah, | am.
And, could you make a rice ball for me, because if | eat your

"o

rice ball, | can get good grades in the university.” “Anything
is OKk.” Then, she usually washes her hands to make rice
balls. Also, we can learn language with each other; | teach
her €nglish and Chinese, she teaches me Japanese. If | say,
"Oh, mum, your €nglish pronunciation is beautifull” She is
very happy, and buys an ice-cream for me.

People’s lives are like big ships, they will anchor at differ-
ent ports in their lives, | am very lucky that | can anchor at my
mother's port for a long time. | know, someday | will have to
leave here, but | am sure | will have many good memories of
her. Her bright smiles and words will stay in my mind forever.
Once, | told her | would come back to Osaka in 20 years, and
that | looked forward to meeting her again. She answered, "l

am getting older, perhaps | won't recognize you at that time.”

"lt doesn't matter; | will bring a tomato, you must recognize
me, because you always taught me how to slice tomatoes.”
She added, "Oh, please don't forget to bring a cucumber, too.
Because you are also weak at cutting cucumbers.” This is my

Jopanese mother.
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Study Abroad-
Precious Timel!

Ueno Chie, International Communication

In Japan, many people are interested in other
countries. Some people travel abroad to enjoy and relax.
For example, places like Hawaii or Guam are popular.
Other people go abroad to study languages, cultures, and
lifestyle. Recently, more people live in other countries or
get married to foreigners. In this summer vacation, | went
to Liverpool in England for the purpose of the short-term
study abroad. This is about my experience.

My host mother is seventy-two years old. She was
a mathematics teacher before. She sometimes teaches
children in her house. She can drive a car. Her hobbies
are reading, cooking, and walking. She likes mirrors very
much, so she has many kinds of mirrors. | watched a TV,
had meals, took a shower, went out and came home, and
all the time | had to speak English.

People who took part in this program were two men
and six women. They live in Kanagawa, Saitama, Mie,
Nara, Osaka and Fukuoka. Their ages are from late teens
to early forties, and they have different accents. Of
course, we have never met before. | met three people in
a meeting before | went to Liverpool, one person in an
airport and other three in a university in England first.

| stayed there for one month. | left family for the
first time such a long time. It took about twelve hours to
England. It was a very long journey. | sometimes called to
Japan and talked with my family.

| learned it’ s important to have communication, to
know different cultures and lifestyles, and to make new
friends, not being afraid of speaking English. It is also
important to see Japan from a distance. Before leaving
Japan, | was very nervous and had a fear. But now, |
gained courage and confidence.

This experience made me strong, made me think
about Japan, and also about future. It was a valuable
experience for me. So | hope many people could go
abroad, and feel something different.
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Movie Reviews

Letters from lwo Jima

Tsuchiya Takafumi, International Communication

This is a war movie about Japanese soldiers who fought
and were killed in the war. The story opens in lwo Jima. In
2000, a lot of letters were found in lwo Jima. The letters
were written by Japanese soldiers sixty-one years ago. In
June, 1944, one commander comes to lwo Jima. The man is
Lieutenant General Kuribayashi Tadamichi. He has
been to the USA to study abroad and knows that
war against the USA is reckless.

After he comes to lwo Jima, he changes some
strategies at once. And he admonishes the officer
who gives physical punishment to the privates.
Private Saigo despairs of days in lwo Jima. But, he
has hope on Lt. General Kuribayashi. Officers like
Lieutenant Ito of Japan Imperial Navy think that
Kuribayashi is annoying. But, Lieutenant Colonel
Nishi who had gotten a gold medal in LA Olympics
in 1932 trusts Lt. General Kuribayashi. Soldiers
continue digging to make big tunnels on the under-
ground. This is Kuribayashi's strategy!

On the 19th of February in 1945, U.S. Army
land on lwo Jima. Before battles start, Lt. General
Kuribayashi order soldiers, "Don't diel”, "Survive for
your family!” Battles in lwo Jima are thought that
it ends at least in five days. But, it continued for
thirty-six days.

TR % N29°25'52.74"E137°28'27.81'RA U— 4 |I1111/11100% Ltz

This movie is a very good movie. Letters to family from
Jaopanese soldiers made audience moved. Director Clint
€astwood said,”"We should respect soldiers who were killed
in the war.” This movie is for them.
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Patchiqi!

Uchida Satomi, International Communication

This is a youth drama in the age when the student
movement is active. The story opens in a town in Kyoto in
1968. Main characters are Kosuke who is a Japanese stu-
dent, Kyonja a Korean student in Japan, Annson her elder
brother, and his friends. They unfold the story facing the wall
of nationality.

Kosuke is entrusted to apply for the friendly match of
soccer with the Korean high school where the relation was
bad. So he goes to Korean school being scared. Then he
falls in love with Kyonja at first sight who plays the flute
in the music room. But her elder brother Annson is a school
gang leader. Though Kosuke tries to approach Kyonja,
Annson doesn't want it.

In those days, the antagonism between Japanese stu-
dents and Korean students deepens, and fights and violence
is frequent. But Kosuke makes an effort to keep having
contact with them and tries to understand them.

One day, one Korean student dies of an accident just
when they began to be friendly. Through his death, Kosuke
notices that he doesn't know anything about Korean and
Japan relations in the past. He suffers thinking what he can
do.

The relation gets worse again and they had a big fight.
However, after this fight, they try to understand each other
in their own way. And Kosuke and Kyonja can go together
with.

As "patchigi” means "get over” and “head-butt”, char-
acters grow up getting over many difficult situations in the
presence of fights and antagonism. This is a really good
movie. The movie let us think about lives and the differences
of countries. And viewers will learn a lot about what the
real unity is. Then, we'll notice that we don't know anything
about real history.
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Teachers Seminar

Report prepared by Professor Asaka
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